
Schriftliche Aufgaben 
 Studierende verfassen persönliche Aufzeichnun-

gen, die das Montessori Material und dessen 
Gebrauch beschreiben. 

 Zusätzlich erstellen sie ein Beobachtungsjournal 
und weitere schriftliche Aufgaben, die im Kurs ver-
langt werden.  
 

Written Assignments 

 All students compile a personal record describing 
Montessori materials and how they are used.  

 In addition they prepare an Observation Journal, 
and hand in other written work as required during 
their Course of Study. 

 

Erfahrung in einem Montessori Kinderhaus   
 Studierende beobachten die Montessori Methode 

in einem ausgewählten AMI Kinderhaus und absol-

vieren ihr Lehrpraktikum, das als ein tragendes 

Element des Kurses gilt.  

 

Experience in a Montessori Children’s House 
 Students observe the Montessori approach in ac-

tion in a selected AMI school and go on teaching 

practice that is an essential element of the course.  

 

Aufnahmebedingungen  
Studierende sollten mindestens 18 Jahre alt sein. Die 

Bewerber benötigen mindestens eine Maturität oder ab-

geschlossene Berufslehre oder ein pädagogisches Dip-

lom oder einen Hochschulabschluss als Kindergarten-

lehrkraft oder Primarschullehrkraft oder einen anderwei-

tigen Hochschulabschluss.  

Der Kurs ist von speziellem Interesse für diejenigen, die 

entweder mit Kindern in den ersten sechs Lebensjahren 

arbeiten oder planen zu arbeiten – Lehrkräfte, Betreu-

ungspersonen, Psychologen, Therapeuten, Kranken-

schwestern – der Kurs ist auch an Menschen gerichtet, 

die mit hoch begabten oder kranken Kindern arbeiten. 

 

Admission 

Students should be over 18 years old. Applicants should 

hold a qualification like an university entrance exams, a 

pedagogical diploma or degree and any other university 

degree.  

The course is especially relevant to those working or 

planning to work with young children in first six years of 

life – teachers, carers, psychologists, therapist, nurses – 

our course also relates to those who work with highly 

gifted or sick children 

 

Kursgelder / Course Fees  CHF   
Anmeldegebühr* / Registration fees*         500.- 
Schulgeld / Tuition fees               13„500.- 
Prüfungsgebühr             800.- 
Schulgeld und Gebühren sind in CHF zu entrichten. 
All fees are payable in CHF.  
 

Kurskalender* / Course Calendar* 
Sommer / Summer 2011  20.07. – 17.08.2011 
Herbst / Autumn 2011 10.10. – 19.10.2011 
Frühling / Spring 2012 23.04. – 02.05.2012 
Sommer / Summer 2012 18.07. – 15.08.2012 
Herbst / Autumn 2012 08.10. – 17.10.2012 
Frühling / Spring 2013 22.04. – 01.05.2013 
Sommer / Summer 2013 15.07. – 09.08.2013 
Mündl. Prüfungen / Oral Exams 12.08. – 17.08.2013 
*Änderungen vorbehalten / *Subject to change 
 

Kursort  
Der Kurs findet in den Räumen der Rietberg Montessori 
Schule, Seestrasse 119/121, 8002 Zürich statt. 
 

Location 

The course will be held at the Rietberg Montessori 
School, Seestrasse 119/121, 8002 Zurich 
 

Unterkunft  
Für Reisen, Unterkunft und Verpflegung fallen zusätzli-
che Kosten an.  
 

Accomodation 

Additional costs will arise through travelling, food and 
lodgings.  

 

Kurssprache  
Der Kurs wird in deutscher und englischer Sprache ab-
gehalten. 
 

Course language 

The course will be held in German and English.  
 

 

 
 Montessori CH 
 

 

1. AMI Montessori-Ausbildungskurs  

zur Montessori-Lehrperson für das 3 - 6 

jährige Kind in der Schweiz 

2011 – 2013 
 

1.  AMI Montessori Training Course  

for Primary Teachers for the child from 

the age of 3 – 6 in Switzerland 

2011 – 2013 

 

Abschluss mit intern. anerkanntem AMI Diplom 

The AMI diploma is recognised internationally 

 

 
 

Kursleitung / Director of Training: 

Lilian Bryan, AMI Trainer 3-6, Atlanta USA 

 

Träger des Kurses / Course provider: 

Montessori CH 

Internationales Ausbildungszentrum Schweiz  

Seestrasse 119/121, CH-8002 Zürich 

Mail: info@montessori-ch.ch 

Tel: +41 44 205 50 69/61 

www.montessori-ch.ch 

 

Kursort / Location 

Rietberg Montessori Schule 

Seestrasse 119/121, CH-8002 Zürich 

 

 

mailto:info@montessori-ch.ch
http://www.montessori-ch.ch/


Montessori 3 – 6 

Das Ziel des AMI Montessori Ausbildungskurses ist Er-
wachsene auf die Aufgabe vorzubereiten, Kindern zu 
helfen, ihr volles menschliches Potential zu entwickeln. 
Es liegt in der Verantwortung der Montessori Lehrkraft, 
ein Lernumfeld zu schaffen, das dem Kind dazu dient, 
sein Wissen durch eigenes Entdecken und Forschen in 
allen Fachgebieten zu erweitern. Freiheit in der Auswahl 
der Tätigkeit entfacht eine Lernfreude, die das Kind auch 
im späteren Leben nie mehr verliert. Altersgemischte 
Gruppen erlauben den Kindern soziale Zusammenhänge 
der Gesellschaft in einer Atmosphäre kooperativen Ler-
nens zu erfahren. Dies entspricht Dr. Montessoris Vision 
der “Erziehung zum Frieden”.  
 

Montessori 3 – 6 
It is the objective of an AMI Montessori training course to 
prepare adults for the task of helping children develop to 
the fullness of their individual human potential. It is the 
responsibility of a Montessori teacher to prepare a suit-
able learning environment, which serves to expand a 
child’s knowledge in all areas of learning through the 
child’s own exploration and discoveries. Freedom of 
choice of an activity brings forth an excitement for learn-
ing which a child never loses later in life. Mixed age 
groups allow children to experience a sense of commu-
nity in an atmosphere of cooperative learning. This was 
Dr. Montessori’s vision of “Education for Peace”. 
 

Warum AMI  
Die Assoziation Montessori Internationale AMI mit Sitz in 
Amsterdam wurde 1929 von Maria Montessori gegrün-
det, um die Weitergabe der ungekürzten und originalge-
treuen Montessori Pädagogik sicherzustellen. Eine von 
AMI anerkannte Ausbildung ist strengen Bedingungen 
hinsichtlich Auswahl der Dozenten, Zeitumfang, Lehr-
plan und Prüfungen unterworfen. Die Montessori-
Pädagogik muss originalgetreu verwirklicht werden, um 
den gewünschten Erfolg mit den Kindern erzielen zu 
können. 
 

Why AMI 
The Association Montessori Internationale AMI with its 
headquaters in Amsterdam was founded by Maria Mon-
tessori in 1929. Its purpose was to insure that her 
method was passed on in its original and unabridged 
form. An AMI Montessori training course is subject to 
strict guidelines concerning the selection of lecturers, the 
timetable, the curriculum and the exam procedures. In 
order to achieve the desired results with the children the 
Montessori method must be practiced in its original form.  
 

Anerkennung   
Der Kurs ist durch AMI anerkannt. Die Richtlinien des 
Kurses und die Bedingungen, nach welchen den Teil-
nehmer/innen am Ende des Kurses ein international an-
erkanntes Diplom ausgehändigt wird, richten sich nach 
den Erfordernissen der AMI. Für die Arbeit in einer Mon-
tessori-Einrichtung ist in der Regel auch eine staatlich 
anerkannte pädagogische Ausbildung erforderlich.  
 

Recognition 

This course is an AMI accredited course. The guidelines 
of the course and the conditions correspond with the re-
quirements of AMI. At the end of the course the stu-
dents will receive the internationally recognized AMI di-
ploma. In order to be able to work in a Montessori insti-
tution the recipient of a Montessori diploma is also re-
quired to be in possession of a state recognized degree 
for the particular age group as stated on the diploma. 
 

Die Kursinhalte  
Der Kursinhalt besteht aus: 

 Montessori Philosophie, Entwicklung des Kindes, 
Aufbau der menschlichen Persönlichkeit, Gesetz-
mässigkeiten des psychologischen Wachstums, die 
aufeinanderfolgenden Phasen der Entwicklung und 
deren Charakteristika. 

 Montessori Theorie, die Rolle und Haltung der Mon-
tessori Lehrkraft, die Vorbereitung der Montessori 
Umgebung, zusammen mit dem integrierten Studium 
über die Entwicklung des Potenzials jeden Kindes. 

Diese Vorlesungen beruhen auf dem grundlegenden 
Konzept der Montessori Pädagogik als „Hilfe zum Le-
ben“. 
 

Course Content 
The course contents include: 

 Montessori philosophy, child development; building 
the human personality; the laws of psychological 
growth; the successive phases of development and 
their characteristics. 

 Montessori theory: the role and attitude of the Mon-
tessori teacher, the preparation of a Montessori envi-
ronment, along with the integrated study of how to 
develop each child’s potential. 

These lectures focus on the essential concept of Mon-
tessori education as “aid to life”. 
 

Montessori Materialien  
Montessori schuf durch ihre Beobachtung und For-
schung spezielle Materialien, um das Kind in der Ent-
wicklung seiner natürlichen Fähigkeiten zu unterstützen: 

 Übungen zum täglichen Leben: Aktivitäten, die 
dem Kind zur Selbständigkeit verhelfen und seine 
soziale Entwicklung unterstützen. 

 Sinneserfahrungen: Möglichkeiten, seine Umwelt 
zu erkunden, seine Intelligenz und seine kognitiven 
Fähigkeiten zu entwickeln. 

 Sprache: ein einzigartiges System zur Sprachent-
wicklung, das Schreiben und Lesen beinhaltet. 

 Mathematik: ein spannender und origineller Weg, 
das Kind auf grundlegende mathematische Kon-
zepte vorzubereiten. 

 Kultur: erforschen von kulturellen Schätzen in der 
Umgebung des Kindes. 
 

Montessori Materials 

Montessori created special educational materials, from 
observation and research, to develop the child’s natural 
capacity for: 

 Life skills: activities to guide the child’s independ-
ence and social development. 

 Sensory perception: providing the means to ex-
plore the environment, to develop the child’s intelli-
gence and cognitive skills.  

 Language: a unique approach to language devel-
opment, including writing and reading 

 Mathematics: preparing the understanding of basic 
mathematical concepts in an exciting and unique 
way. 

 Culture: exploring the cultural resources of the 
child’s environment. 

Begleitete Praxis  
 Studierende haben die Möglichkeit durch ihre eige-

ne Erfahrung und Fragen, den Gebrauch der Mon-
tessori Materialien selbst zu entdecken. 
 

Supervised Practice 

 Students are given the chance to discover and 
question, through their own individual experience, 
the use of Montessori materials and equipment. 

 

Begleitetes Tutorium  
 Durch einen regen Austausch von Ideen werden 

Studierende ermutigt, Theorie und Praxis mitein-
ander zu verknüpfen. 
 

Supervised Tutorials 

 Students are encouraged to bring together theory 
and practice through stimulating discussion and a 
lively exchange of ideas. 


